Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 671/2003 

(2003. gada 10. aprīlis), 

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 2341/2002, ar ko 2003. gadam nosaka zvejas iespējas un ar tām saistītos noteikumus konkrētiem zivju krājumiem un zivju krājumu grupām, kas piemērojami Kopienas ūdeņos un Kopienas kuģiem ūdeņos, kur nepieciešami nozvejas ierobežojumi
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr. 2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un noturīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku1 un jo īpaši tās 20. panta 1. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā
1) Regulas (EK) Nr. 2341/20022 XVII pielikumā ir noteikta pagaidu sistēma zvejas intensitātes pārvaldīšanai, ko piemēro visa veida zvejai, kurā varētu zvejot mencas Ziemeļjūrā un ziemeļos no Skotijas;
2) minētā XVII pielikuma īstenošanā atklājās, ka daži tā punkti ir jāpadara skaidrāki vai elastīgāki, lai uzlabotu tā piemērojamību un efektivitāti;
3) ir jānodrošina, lai sistēmas izmaiņu rezultātā nepazeminātos saglabāšanas līmenis, kādu panāk ar attiecīgajiem pasākumiem;
4) šie pasākumi ir jāpieņem steidzamā kārtā, lai nodrošinātu sistēmas efektivitāti. Tādēļ ir obligāti jānosaka atkāpe no sešu nedēļu termiņa, kurš minēts Līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas Kopienu dibināšanas līgumiem pievienotā Protokola par valstu parlamentu lomu Eiropas Savienībā I daļas 3. punktā;
5) tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 2341/2002,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 2341/2002 XVII pielikumu aizstāj ar tekstu, kas sniegts šīs regulas pielikumā.
2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2003. gada 10. aprīlī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
G. Papandreu [G. Papandreou]

PIELIKUMS
“XVII PIELIKUMS
Zvejas intensitāte un monitoringa, kontroles un uzraudzības papildu nosacījumi saistībā ar konkrētu mencu krājumu atjaunošanu
Zvejas intensitāte
1. Laikā no 2003. gada 1. februāra līdz 2003. gada 31. decembrim šajā pielikumā noteiktie nosacījumi attiecas uz Kopienas zvejas kuģiem, kuru kopgarums ir vienāds vai lielāks par 10 metriem.
2. Šajā pielikumā lieto šādas ģeogrāfisko apgabalu definīcijas:
d) ICES IIIa rajona daļa, ko ziemeļos ierobežo līnija, kas novilkta no Skāgenas bākas līdz Tistlarnas bākai, un no turienes līdz tuvākajam punktam Zviedrijas krastā, un dienvidos - līnija, kas novilkta no Hāzenēres raga līdz Gnībenas ragam, no Korshāges līdz Spodsbjergai un no Gilbjerga raga līdz Killenai; 
b) ICES IIIa rajona daļa, kas neietilpst a) apakšpunktā norādītajā apgabalā, un ICES IV apakšapgabals, izņemot šādus ICES statistikas taisnstūrus:
52E6, 52E7, 52E8, 52E9, 52F0, 52F1, 52F2, 52F3, 52F4
51E6, 51E7, 51E8, 51E9, 51F0, 51F1, 51F2, 51F3, 51F4
50E6, 50E7
, 50E8
, 50F2
, 50F3, 50F4
49E6
, 49E7
, 49F3, 49F4
48F3, 48F4
47F3
, 47F4, 47F5
46F3
, 46F4, 46F5
45F3
, 45F4
, 45F5, 45F6
44F4
, 44F5
, 44F6; 

c) ICES VIa rajons, izņemot to daļu, kas atrodas rietumos no līnijas, ko velk, ar taisnām līnijām secīgi savienojot šādas ģeogrāfiskās koordinātas:
60°00'Z; 04°00'R
59°45'Z; 05°00'R
59°30'Z; 06°00'R
59°00'Z; 07°00'R
58°30'Z; 08°00'R
58°00'Z; 08°00'R
58°00'Z; 08°30'R
56°00'Z; 08°30'R
56°00'Z; 09°00'R
55°00'Z; 09°00'R
55°00'Z; 10°00'R
54°30'Z; 10°00'R.
3. Šajā pielikumā diena ārpus ostas ir
a) laika posms 24 stundas laikā starp kādas kalendārās dienas pulksten 00:00 un tās pašas kalendārās dienas pulksten 24:00 vai šāda laika posma daļa, vai
b) jebkurš nepārtraukts 24 stundu laika posms pēc izbraukšanas no ostas vai jebkāda šāda laika posma jebkura daļa.
Dalībvalsts, kas vēlas izmantot b) apakšpunktā izklāstīto definīciju attiecībā uz dienu ārpus ostas, paziņo Komisijai, ar kādiem līdzekļiem nodrošinās šo nosacījumu izpildi.
4. Šajā pielikumā ir spēkā šādas zvejas rīku definīcijas:
a) grunts traļi, riņķvadi vai tamlīdzīgi velkamie zvejas rīki ar linuma acu izmēru, kas vienāds vai lielāks par 100 mm, izņemot rāmju traļus; 
b) rāmju traļi ar linuma acu izmēru, kas vienāds vai lielāks par 80 mm; 
c) statiskie grunts tīkli, ieskaitot žaunu tīklus, trīssienu tīklus un pītus tīklus; 
d) grunts āķi; 
e) grunts traļi, riņķvadi vai tamlīdzīgi velkamie zvejas rīki ar linuma acu izmēru no 70 mm līdz 99 mm, izņemot rāmju traļus; 
f) grunts traļi, riņķvadi vai tamlīdzīgi velkamie zvejas rīki ar linuma acu izmēru no 16 mm līdz 31 mm, izņemot rāmju traļus.
5. a) Katra dalībvalsts nodrošina, lai kuģi, kas peld ar tās karogu un ir reģistrēti Kopienā, vedot 4. punktā definētos zvejas rīkus, atrastos ārpus ostas un atrastos 2. punktā uzskaitītajos apgabalos ne ilgāk par 6. vai 9. punktā norādīto dienu skaitu.
b) Dienas ārpus ostas, kas pavadītas citos apgabalos, nevis tajos, kas norādīti 2. punktā, neiekļauj 6. vai 9. punktā norādītajā dienu skaitā.
c) Nosacījumi, kas izklāstīti a) apakšpunktā, neattiecas uz kuģiem, kas darbojas saskaņā ar 7. punkta b) apakšpunktā izklāstītajiem nosacījumiem.
6. a) Dienu skaits katrā kalendārajā mēnesī, kurās kuģis var atrasties ārpus ostas, vedot jebkurus no 4. punktā definētajiem zvejas rīkiem, ir šāds:
Zvejas rīks definēts punktā:


4a
4b
4c
4d
4e
4f

Apgabals definēts punktā:







2a
9
0
16
19
25
23

2b
9
15
16
19
25
23

2c
9
15
16
19
25
23

b) Komisija var iedalīt dalībvalstīm papildu dienas, lai kompensētu kuģošanas laiku starp piederības ostu un zvejas vietām un lai pielāgotos no jauna ieviestajai zvejas intensitātes pārvaldības shēmai.
c) Komisija attiecībā uz kuģiem, ko skar šā pielikuma noteikumi, var pagaidu kārtā, balstoties uz 2002. un 2003. gada ekspluatācijas izbeigšanas programmu sasniegtajiem rezultātiem un gaidāmajiem rezultātiem, iedalīt dalībvalstīm papildu dienu skaitu, kurās kuģis var atrasties ārpus ostas, vedot jebkādus no 4. punktā definētajiem zvejas rīkiem.
d) Dalībvalstis, kas gūst labumu no iedalīšanas saskaņā ar c) apakšpunktu, attiecīgi līdz marta, maija, jūlija, septembra un novembra beigām ziņo Komisijai par savu ekspluatācijas pārtraukšanas programmu īstenošanas gaitu. Balstoties uz šiem ziņojumiem, Komisija var grozīt c) apakšpunktā noteikto dienu skaitu.
e) Neskarot a) apakšpunktā izklāstītos nosacījumus, dalībvalsts var atļaut jebkuram savam kuģim, kas zvejo ar grunts traļiem, riņķvadiem vai tamlīdzīgiem velkamiem zvejas rīkiem ar linuma acu izmēru, kas vienāds vai lielāks par 120 mm, pavadīt ārpus ostas ne vairāk par 16 dienām, ja vien:
i) dalībvalsts pirms tam ir informējusi Komisiju par šādu savu nodomu un
ii) dalībvalsts ar šā kuģa ierakstītās informācijas palīdzību ir pārliecinājusies, ka 2002. gadā šā kuģa izkrautajos lomos mencu ir bijis mazāk nekā 5 % dzīvsvara, un
iii) dalībvalsts pārliecinās, ka saskaņā ar šā kuģa ierakstīto informāciju par mēnesi, kas beidzās divus mēnešus pirms esošā mēneša sākuma, tā izkrautajos lomos minētajā iepriekšējā mēnesī mencu bijis ne vairāk kā 5 %.
Kuģiem, uz ko attiecina šajā apakšpunktā izklāstītos noteikumus, nav tiesību uz papildu dienām, ko iedala saskaņā ar b) apakšpunktu.
7. a) Kuģī, kas atrodas kādā no 2. punktā noteiktajiem apgabaliem un ved kādu no 4. punktā definētajiem zvejas rīkiem, nedrīkst vienlaikus atrasties cits 4. punktā definēts zvejas rīks.
b) Neskarot a) apakšpunkta nosacījumus, kuģī, kas atrodas kādā no 2. punktā noteiktajiem apgabaliem, vienlaikus drīkst atrasties vairāk nekā viens no 4. punktā definētajiem zvejas rīkiem, bet tas nedrīkst lietot nevienu no šiem zvejas rīkiem nevienā no 2. punktā noteiktajiem apgabaliem. Kamēr minētais kuģis atrodas kādā no 2. punktā noteiktajiem apgabaliem, visiem šādiem zvejas rīkiem jābūt satītiem un sakrautiem saskaņā ar noteikumiem, kas paredzēti Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulas (EEK) Nr. 2847/93, ar ko izveido kopējā zivsaimniecības politikā piemērojamu kontroles sistēmu
, 20. panta 1. punktā.
8. Kuģis, kas ir pielietojis kādu no definētajiem zvejas rīkiem jebkurā no uzskaitītajiem apgabaliem, nedrīkst pielietot to pašu zvejas rīku kādā citā uzskaitītajā apgabalā vairāk dienas, nekā noteikts 6. punktā attiecībā uz mēnesi vai attiecībā uz kādu citu laikposmu, kas noteikts saskaņā ar 11. punktu, atskaitot kopējo dienu skaitu, kurā šis zvejas rīks jau ir ticis pielietots kādā no pārējiem uzskaitītajiem apgabaliem šajā mēnesī vai kādā citā laikposmā.
9. Mēneša laikā vai divu mēnešu laikposmā, kas noteikts saskaņā ar 11. punkta nosacījumiem, kuģis drīkst pielietot tikai divus no 4. punktā definētajiem zvejas rīkiem. Šos zvejas rīkus drīkst pielietot tikai dažādas dienās. Kopējais šādiem kuģiem atvēlētais dienu skaits nepārsniedz pusi no to dienu kopskaita, kas iedalīts katram zvejas rīkam saskaņā ar 6. punktu. Šā kopējā skaita ietvaros nav atļauts pielietot nevienu no attiecīgajiem zvejas rīkiem vairāk dienas, nekā tas dienu skaits, kas attiecībā uz šo zvejas rīku noteikts 6. punktā.
10. a) Dalībvalsts var atļaut jebkuram savam kuģim maksimāli 20 % dienu, kas tam pienākas, pārcelt no viena mēneša uz nākošo mēnesi vai no kāda cita laikposma, kas noteikts saskaņā ar 11. punkta nosacījumiem, uz nākošo mēnesi vai kādu citu laikposmu.
b) Dalībvalsts var atļaut jebkuram savam zvejas kuģim dienas, kas tam pienākas kādā noteiktā mēnesī vai kādā citā laikposmā, kas noteikts saskaņā ar 11. punkta nosacījumiem, nodot tālāk kādam citam tās kuģim:
i) ja kuģim, kas saņem šīs dienas, dzinēja jauda ir vienāda vai mazāka, nekā tam kuģim, no kura saņem šīs dienas, vai
ii) ja tā kuģa dzinēja jauda, kurš saņem minētās dienas, ir lielāka, nekā kuģim, no kura šīs dienas saņem, ja vien iznākums, kuģa saņemtās dienas reizinot ar šā kuģa dzinēja jaudu kilovatos, ir vienāds vai mazāks par iznākumu, reizinot mazākā kuģa tālāk nodotās dienas ar minētā kuģa dzinēja jaudu kilovatos. Lielākā kuģa un mazākā kuģa jauda kilovatu izteiksmē ir tāda, kā attiecībā uz katru kuģi reģistrēts Kopienas zvejas kuģu reģistrā.
c) Šā panta 6. punktā noteikto un b) apakšpunktā minēto dienu nodošanu tālāk neatļauj veikt tādā veidā, ka tās pārceļ no 4. punkta b) līdz f) apakšpunktā minētiem zvejas rīkiem uz 4. punkta a) apakšpunktā minētiem zvejas rīkiem.
11. Dalībvalsts var atļaut jebkuram savam kuģim summēt dienas ārpus ostas
a) jebkurā laikposmā, kas nav ilgāks par diviem mēnešiem pēc kārtas, un
b) jebkurā laikposmā, kas nav ilgāks par četriem mēnešiem pēc kārtas, ja ir ticis nolemts, ka šādas dalībvalsts kuģi paliks ostā jebkurā šā laikposma daļā, lai novērstu nārstojošu zivju nozvejošanu.
12. Dalībvalsts atļauj veikt dienu tālāknodošanu attiecībā uz kādu 4. punktā definētu zvejas rīku tikai tādos gadījumos, ja piešķīrējam kuģim ir reģistrēta zveja ar šo zvejas rīku vienā vai vairākos 2. punktā definētos apgabalos 2000., 2001. vai 2002. gadā.
13. Dalībvalsts dienu skaitā, kas piešķirtas kādam no tās kuģiem saskaņā ar 6. punktu vai 9. punktu, nerēķina dienas, kad kuģis atradies ārpus ostas bet nav varējis zvejot sakarā ar ārkārtējiem apstākļiem, ieskaitot tehnisko avāriju vai nelabvēlīgus laika apstākļus. Attiecīgā dalībvalsts par visiem šādā sakarā pieņemtiem lēmumiem sniedz Komisijai pamatojumu.
Monitorings, kontrole un uzraudzība
14. Regulas (EEK) Nr. 2847/93 IIA sadaļas noteikumus, ciktāl tie attiecas uz pienākumu ziņot karoga valstīm, piemēro attiecībā uz kuģiem, kuru kopgarums ir vienāds vai lielāks par 10 metriem, kuri pielieto 4. punktā definētus zvejas rīkus un darbojas 2. punktā definētos apgabalos. Dalībvalstis var īstenot alternatīvus kontroles pasākumus, lai nodrošinātu atbilstību šā pielikuma noteikumiem. Šādus alternatīvus pasākumus izziņo un apstiprina Komisija.
15. Zvejas kuģa kapteinis vai viņa pārstāvis, pirms dalībvalsts ostā ienāk viņu kuģis ar vairāk nekā vienu tonnu mencu, vismaz četras stundas iepriekš informē šīs dalībvalsts kompetentās iestādes par:
- ostu,
– laiku, kad paredzēts ienākt šajā ostā,
- uz kuģa paturēto mencu daudzumiem kilogramos dzīvsvara,
- izkraujamo mencu daudzumiem kilogramos dzīvsvara.
Tās dalībvalsts kompetentās iestādes, kurā paredzēts izkraut vairāk nekā vienu tonnu mencu, var prasīt, lai izkraušanu nesāktu bez minēto iestāžu atļaujas.
16. Ja no kāda zvejas kuģa ir jāizkrauj vairāk nekā divas tonnas mencu, minētā kuģa kapteinis nodrošina, lai šādu izkraušanu veiktu vienīgi izraudzītās ostās.
17. Katra dalībvalsts izraugās ostas, kurās veic mencu izkraušanu, kas pārsniedz divas tonnas.
18. Katra dalībvalsts 15 dienās pēc šīs Regulas stāšanās spēkā nosūta Komisijai sarakstu ar izraudzītajām ostām un pēc tam 30 dienu laikā nosūta ar [šīm ostām] saistītās pārbaudes un uzraudzības procedūras, tostarp noteikumus un nosacījumus par to, kā katrā izkraušanā reģistrēt mencu daudzumus un kā ziņot par tiem. Komisija nosūta šo informāciju visām dalībvalstīm.
19. Zvejas kuģī ir aizliegts paturēt jebkādā atsevišķā kastē vai citā tvertnē jebkādu mencu daudzumu, kas sajaukts ar citām jūras organismu sugām.
20. Kopienas zvejas kuģu kapteiņi sniedz vajadzīgo palīdzību dalībvalstu inspektoriem, lai nodrošinātu, ka pārbaudes nolūkos ir iespējams veikt kontrolpārbaudes tiem daudzumiem, kas uzrādīti zvejas žurnālā, un to mencu lomiem, kas paturēti uz kuģa.
21. Dalībvalsts kompetentās iestādes var pieprasīt, lai visus tos mencu daudzumus, ko nozvejo kādā no 2. punktā norādītajiem apgabaliem un vispirms izkrauj šajā dalībvalstī, nosvērtu pirms to transportēšanas no pirmās izkraušanas ostas.
22. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 2847/93 13. pantā paredzētajiem nosacījumiem, visiem tiem mencu daudzumiem, kas nozvejoti kādā no 2. punktā uzskaitītajiem apgabaliem un ko transportē uz kādu vietu, kura nav izkraušanas vai importēšanas vieta, pievieno vienas tādas deklarācijas eksemplāru, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2847/93 8. panta 1. punktā un kas attiecas uz transportētajiem šo sugu daudzumiem. Regulas (EEK) Nr. 2847/93 13. panta 4. punkta b) apakšpunktā paredzēto izņēmumu nepiemēro.”
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� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 60°00'Z, 04°03'R līdz 61°00'Z, 01°43'R.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 60°00'Z, 04°03'R līdz 61°00'Z, 01°43'R.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 61°00'Z, 02°00'A līdz 60°30'Z, 03°00'A.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 60°00'Z, 04°03'R līdz 61°00'Z, 01°43'R.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 60°00'Z, 04°03'R līdz 61°00'Z, 01°43'R.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 61°00'Z, 02°00'A līdz 60°30'Z, 03°00'A.


� Austrumos no taisnas līnijas, kas vilkta no 59°30'Z, 03°00'A līdz 59°00'Z, 03°30'A.


� Austrumos no 03°30'A.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 58°30'Z, 03°30'A līdz 57°30'Z, 05°30'A.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 58°30'Z, 03°30'A līdz 57°30'Z, 05°30'A.


� Ziemeļos no taisnas līnijas, kas vilkta no 58°30'Z, 03°30'A līdz 57°30'Z, 05°30'A.


� OJ L 261, 20.10.1993, p. 1. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2846/98 (OJ L 358, 31.12.1998, p. 5).
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